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I

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 640/2007

ze dne 11. června 2007

o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 3223/94 ze dne
21. prosince 1994 o prováděcích pravidlech k dovoznímu
režimu pro ovoce a zeleninu (1), a zejména na čl. 4 odst. 1
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 3223/94 v souladu s výsledky
mnohostranných obchodních jednání Uruguayského kola
vymezilo kritéria, na základě kterých Komise stanovuje
standardní dovozní hodnoty pro dovoz ze třetích zemí
týkající se produktů a období uvedených v příloze.

(2) Při uplatňování výše uvedených kritérií je třeba stanovit
standardní dovozní hodnoty ve výších uvedených
v příloze tohoto nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Standardní dovozní hodnoty uvedené v článku 4 nařízení (ES)
č. 3223/94 se stanoví v souladu s přílohou.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 12. června 2007.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 11. června 2007.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 337, 24.12.1994, s. 66. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 386/2005 (Úř. věst. L 62, 9.3.2005, s. 3).



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 11. června 2007 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních
cen určitých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Standardní dovozní hodnota

0702 00 00 MA 61,1
TR 98,3
ZZ 79,7

0707 00 05 JO 167,1
TR 96,9
ZZ 132,0

0709 90 70 TR 97,3
ZZ 97,3

0805 50 10 AR 50,6
ZA 57,1
ZZ 53,9

0808 10 80 AR 81,3
BR 71,1
CA 102,0
CL 83,3
CN 72,0
NZ 109,5
US 106,2
UY 55,1
ZA 92,0
ZZ 85,8

0809 10 00 IL 196,3
TR 208,0
ZZ 202,2

0809 20 95 TR 395,1
US 338,0
ZZ 366,6

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiná země
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 641/2007

ze dne 11. června 2007

o zapsání názvu do Rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení
Banon (CHOP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 7
odst. 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Žádost Francie o zápis názvu „Banon“ byla podle čl. 6
odst. 2 prvního pododstavce nařízení (ES) č. 510/2006
a čl. 17 odst. 2 uvedeného nařízení zveřejněna v Úředním
věstníku Evropské unie (2).

(2) Jelikož nebyla Komisi oznámena žádná námitka podle
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být tento
název zapsán do rejstříku,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do
rejstříku.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 11. června 2007.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise

(1) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. Nařízení ve znění nařízení (ES) č.
1791/2006 (Úř. věst. L 363, 20.12.2006, s. 1).

(2) Úř. věst. C 234, 29.9.2006, s. 2.

PŘÍLOHA

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy:

Třída 1.3 Sýry

FRANCIE

Banon (CHOP)
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 642/2007

ze dne 11. června 2007

o zapsání názvu do Rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení
Bryndza Podhalańska (CHOP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 7
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s čl. 6 odst. 2 prvním pododstavcem nařízení
(ES) č. 510/2006 a podle čl. 17 odst. 2 uvedeného naří-
zení byla žádost Polska o zapsání názvu „Bryndza Podha-
lańska“ zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2).

(2) Neboť nebyla Komisi oznámena žádná námitka podle
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být tento
název zapsán do rejstříku,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do
rejstříku.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 11. června 2007.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise

(1) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. Nařízení ve znění nařízení (ES)
č. 1791/2006 (Úř. věst. L 363, 20.12.2006, s. 1).

(2) Úř. věst. C 230, 23.9.2006, s. 2.

PŘÍLOHA

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy:

Třída 1.3 Sýry

POLSKO

Bryndza Podhalańska (CHOP)
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II

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 8. června 2007,

kterým se zřizuje skupina odborníků pro demografické otázky

(2007/397/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na článek 140 této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 140 Smlouvy o založení Evropského společenství
stanoví, že Komise podporuje spolupráci mezi členskými
státy a usnadňuje koordinaci jejich činnosti ve všech
oblastech sociální politiky.

(2) V souladu se sdělením Komise ze dne 12. října 2006
nazvaným „Demografická budoucnost Evropy – učiňme
z problému výhodu“ se Komise rozhodla vytvořit
skupinu vládních odborníků.

(3) Úkolem skupiny bude přispívat k rozvoji politik
umožňujících přizpůsobení se demografickým změnám.

(4) Vzájemné doplňování a nepřekrývání činností bude zaji-
štěno prostřednictvím činností jiných evropských skupin
a výborů, které se zabývají otázkami spojenými
s demografií, zejména Výboru pro zaměstnanost, Výboru
pro sociální ochranu, Výboru pro hospodářskou politiku,
Hospodářského a finančního výboru, Poradního výboru
pro rovné příležitosti žen a mužů a skupiny na vysoké
úrovni pro zahrnutí hlediska rovnosti žen a mužů.
Komise je bude informovat o práci skupiny odborníků
pro demografické otázky.

(5) Skupina bude složená ze zástupců vlád členských států
a z nezávislých odborníků.

(6) Proto je potřeba zřídit skupinu odborníků pro demogra-
fické otázky a vymezit její úkoly a strukturu,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Při Komisi se zřizuje na období pěti let (s možností obnovení)
„skupina odborníků pro demografické otázky“, dále jen
„skupina“.

Článek 2

Úkol

Úkolem skupiny je poskytovat poradenství Komisi při sledování
demografických změn a provádění politických směrů uvedených
ve sdělení Komise ze dne 12. října 2006 o demografické
budoucnosti Evropy (KOM(2006) 571).

Konkrétně bude úkolem skupiny:

— pomáhat Komisi při vyhodnocování výsledků vědeckého
výzkumu, při stanovení vhodných údajů pro zprávy týkající
se demografie a při podporování výměny osvědčených
postupů, při níž bude sloužit jako platforma demografické
fórum. Skupina bude zohledňovat výsledky mnohých
činností a výzkumů, které v této oblasti provádí evropské
orgány,
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— umožňovat členským státům, aby vyjádřily svá stanoviska
k reakcím na globální demografickou výzvu a ke zvláštním
iniciativám vyplývajícím ze sdělení ze dne 12. října 2006
o demografické budoucnosti Evropy a souvisejících opatření,
zejména v oblastech, na něž se ještě dostatečně nevztahuje
působnost stávajících poradních výborů a skupin,

— pomáhat Komisi při vypracovávání budoucích zpráv
o demografii a při hodnocení stavu připravenosti EU na
demografické změny (souhrnné hodnocení by mělo být
zahrnuto ve výroční zprávě o pokroku při provádění Lisa-
bonské strategie),

— umožňovat výměnu zkušeností a osvědčených postupů
v oblasti rodinných politik a podporovat snahy, jejichž
cílem je zlepšit kvalitu života osob, které se starají o rodinu,

— zprostředkovávat ústní a písemné příspěvky sociálních
partnerů a organizací občanské společnosti.

Předseda skupiny může upozornit Komisi na to, kdy je vhodné
v určité otázce skupinu konzultovat.

Článek 3

Složení – jmenování

1. Skupina se skládá z vládních a z nezávislých odborníků.
Každý členský stát určí vládního odborníka, jehož úkolem bude
daný stát zastupovat. Komise jmenuje z kruhu odborníků
s odbornými znalostmi v oblastech uvedených v článku 2 nezá-
vislé odborníky, jejichž úkolem bude poskytovat poradenství
nezávisle na všech vnějších vlivech.

2. Uplatňují se tato ustanovení:

— členové zůstávají ve funkci, dokud nejsou nahrazeni, nebo
do konce svého funkčního období,

— členové, kteří již nemohou účinně přispívat k práci skupiny,
kteří odstoupí nebo kteří nesplňují podmínky podle první
nebo druhé odrážky tohoto článku nebo článku 287
Smlouvy o založení Evropského společenství, mohou být
nahrazeni na zbývající část svého funkčního období,

— jména individuálně jmenovaných členů budou zveřejněna na
internetové stránce generálního ředitelství pro zaměstnanost,

sociální věci a rovné příležitosti a v řadě C Úředního věstníku
Evropské unie. Jména členů se shromažďují, zpracovávají
a zveřejňují v souladu s ustanoveními nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 (1) o ochraně
a zpracování osobních údajů.

Článek 4

Fungování

1. Komise jmenuje předsedu skupiny.

2. Je-li to účelné nebo nezbytné, může zástupce Komise
požádat odborníky nebo pozorovatele se zvláštní odbornou
způsobilostí, pokud jde o téma, které je na programu jednání,
aby se zúčastnili jednání skupiny nebo podskupin.

3. Informace získané při účasti na jednáních skupiny nesmějí
být dále sdělovány, pokud Komise stanoví, že se týkají důvěr-
ných záležitostí.

4. Skupina se obvykle schází v prostorách Komise a jejích
útvarů, a to podle podmínek a harmonogramu, které stanoví
Komise. Skupina může být vyzvána, aby se sešla i na jiných
místech, zejména na základě návrhu některého členského státu,
který by chtěl být hostitelem skupiny v souvislosti s událostí,
která má pro skupinu zvláštní význam. Sekretářské služby zajistí
útvary Komise. Těchto schůzí se mohou zúčastnit zaintereso-
vaní úředníci Komise.

5. Skupina přijme svůj jednací řád na základě vzorového
jednacího řádu přijatého Komisí.

6. Komise může na internetu zveřejnit shrnutí, závěry, část
závěrů nebo pracovní dokument skupiny v původním jazyce
příslušného dokumentu.

Článek 5

Výdaje na zasedání

Náklady na cestu a pobyt, které vzniknou členům, odborníkům
a pozorovatelům v rámci činnosti skupiny, jsou hrazeny Komisí
v souladu s platnými ustanoveními Komise. Za výkon funkcí
vládním odborníkům nenáleží odměna.

Výdaje spojené se zasedáními se hradí v rozmezí prostředků
přidělených příslušným útvarům v rámci každoročního postupu
přidělování zdrojů.
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Článek 6

Vstup v platnost

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 8. června 2007.

Za Komisi
Vladimír ŠPIDLA

člen Komise
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 11. června 2007,

kterým se mění rozhodnutí 2007/31/ES, kterým se stanoví přechodná opatření, pokud jde
o odesílání některých produktů z odvětví masa a mléka, na které se vztahuje nařízení

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, z Bulharska do jiných členských států

(oznámeno pod číslem K(2007) 2386)

(Text s významem pro EHP)

(2007/398/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na akt o přistoupení Bulharska a Rumunska,
a zejména na článek 42 tohoto aktu,

s ohledem na směrnici Rady 89/662/EHS ze dne 11. prosince
1989 o veterinárních kontrolách v obchodu uvnitř Společenství
s cílem dotvoření vnitřního trhu (1), a zejména na čl. 9 odst. 4
uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Komise 2007/31/ES (2) stanoví přechodná
opatření, pokud jde o odesílání některých produktů
z odvětví masa a mléka, na které se vztahuje příloha III
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004
ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní hygie-
nická pravidla pro potraviny živočišného původu (3),
z Bulharska do jiných členských států. Tyto produkty
by měly být z Bulharska odesílány pouze v případě, že
byly získány ve zpracovatelském zařízení uvedeném
v příloze daného rozhodnutí.

(2) Rozhodnutí 2007/31/ES (4) bylo změněno rozhodnutím
2007/213/ES, aby byla na žádost bulharských orgánů
vyškrtnuta některá zpracovatelská zařízení ze seznamu
v příloze rozhodnutí 2007/31/ES.

(3) Potravinový a veterinární úřad uskutečnil v Bulharsku
novou misi ve dnech 12. až 23. března 2007, aby zhod-
notil situaci zpracovatelských zařízení.

(4) Bulharsko provádí za podpory Potravinového
a veterinárního úřadu hodnocení veškerých zpracovatel-
ských zařízení v daných odvětvích. V této souvislosti
Bulharsko požádalo o doplnění některých zařízení na
seznam v příloze rozhodnutí 2007/31/ES. Bulharské
orgány se zaručily, že tato zpracovatelská zařízení nyní
plně vyhovují požadavkům Společenství. Seznam
v uvedené příloze je proto třeba odpovídajícím
způsobem aktualizovat. V zájmu jasnosti je vhodné jej
nahradit přílohou tohoto rozhodnutí.

(5) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha rozhodnutí 2007/31/ES se nahrazuje zněním v příloze
tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 11. června 2007.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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(1) Úř. věst. L 395, 30.12.1989, s. 13. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2004/41/ES (Úř. věst.
L 157, 30.4.2004, s. 33).

(2) Úř. věst. L 8, 13.1.2007, s. 61. Rozhodnutí ve znění rozhodnutí
2007/213/ES (Úř. věst. L 94, 4.4.2007, s. 53).

(3) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Rady (ES) č. 1791/2006 (Úř. věst. L 363, 20.12.2006,
s. 1).

(4) Úř. věst. L 94, 4.4.2007, s. 53.



PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA

Seznam zpracovatelských zařízení, jež získala povolení k odesílání produktů z odvětví uvedených v článku 1
z Bulharska do jiných členských států

ZAŘÍZENÍ NA PRODUKCI MASA

Č. Vet. č. Název a adresa zařízení Umístění dotyčné provozovny

1. BG 0104014 ‚Karol Fernandes Miyt‘ OOD gr. Blagoevgrad ul. ‚Sv. D. Solunski‘ 1

2. BG 0401028 ‚Mesokombinat — Svishtov‘ EOOD gr. Svishtov, ul. ‚33-ti
Svishtovski polk‘ 91

3. BG 1201011 ‚Mesotsentrala — Montana‘ OOD gr. Montana, bul. ‚Treti mart‘ 216

4. BG 1204013 ‚Kompas‘ OOD s. Komarevo, obsht. Berkovitsa

5. BG 1604025 AD ‚Dil tur‘ gr. Plovdiv bul. ‚Vasil Aprilov‘ 150

6. BG 1604039 ‚Evropimel‘ OOD gr. Plovdiv, bul. ‚V.Aprilov‘

7. BG 1605052 ‚Unitemp‘ OOD ‚Unitemp‘ OOD

8. BG 1701003 ‚Mesokombinat — Razgrad‘ AD gr. Razgrad, Industrialen kvartal, ul. ‚Beli Lom‘ 1

9. ВG 1901021 ‚Mekom‘ AD gr. Silistra, Industrialna zona — Zapad

10. BG 2201014 EOOD ‚Bulmestreyding‘ gr. Sofia, ul. ‚Obelsko shose‘ 11

11. BG 2204099 ‚Tandem-V‘ OOD gr. Sofia, bul. ‚Iliantsi‘ 23

12. BG 2501002 ‚Tandem — Popovo‘ OOD s. Drinovo, obsht. Popovo

ZAŘÍZENÍ NA PRODUKCI DRŮBEŽÍHO MASA

Č. Vet. č. Název a adresa zařízení Umístění dotyčné provozovny

1. BG 0402052 ‚Zornitsa Kesarevo‘ AD s. Kesarevo, obsht. Strazhitsa

2. BG 0702006 ‚Hrinad‘ OOD gr. Sevlievo

3. BG 0802069 ‚Agroplasment 92V‘ AD gr. Dobrich

4. BG 1102073 ‚Avis‘ OOD s. Yoglav, obl. Lovetch

5. BG 1202005 ‚Gala M‘ OOD gr. Montana

6. BG 1602001 ‚Galus — 2004‘ EOOD s. Hr. Milevo, obl. Plovdiv

7. BG 1602045 ‚Deniz 2001‘ EOOD gr. Parvomay, ul. ‚Al.Stamboliiski‘ 23

8. BG 1602071 ‚Brezovo‘ AD gr. Brezovo, ul. ‚Marin Domuschiev‘ 2

9. BG 2402001 ‚Gradus-1‘ OOD gr. Stara Zagora, kv. ‚Industrialen‘

10. BG 2802076 ‚Alians Agrikol‘ OOD s. Okop, obl. Yambolska
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ZAŘÍZENÍ NA ZPRACOVÁNÍ MLÉKA

Č. Vet. č. Název a adresa zařízení Umístění dotyčné provozovny

1. BG 0412010 ‚Bi Si Si Handel‘ OOD gr. Elena, ul. ‚Treti mart‘ 19

2. BG 0512025 ‚El Bi Bulgarikum‘ EAD ‚El Bi Bulgarikum‘ EAD

3. BG 0612012 OOD ‚Zorov-97‘ gr. Vratsa

4. BG 0612027 ‚Mlechen ray — 99‘ EOOD gr. Vratsa

5. BG 0612043 ET ‚Zorov-91-Dimitar Zorov‘ gr. Vratsa

6. BG 0812029 ‚Akurat mlechna promishlenost‘
OOD

gr. Dobrich, kv. Riltsi

7. BG 1112006 ‚Kondov Ekoproduktsia‘ OOD s. Staro selo

8. BG 1312001 ‚Lakrima‘ AD gr. Pazardzhik

9. BG 1612001 ‚OMK‘ AD gr. Plovdiv, bul. ‚Dunav‘3

10. BG 1612002 ‚Shipka 99‘ AD gr. Parvomay ul. ‚Vasil Levski‘ 47

11. BG 1612037 ‚Filipopolis-RK‘ OOD gr. Plovdiv ul. ‚Prosveta‘ 2A

12. BG 1912013 ‚ZHOSI‘ OOD s. Chernolik

13. BG 1912024 ‚Buldeks‘ OOD s. Belitsa

14. BG 2012020 ‚Yotovi‘ OOD gr. Sliven kv. ‚Rechitsa‘

15. BG 2012042 ‚Tirbul‘ EAD gr. Sliven, Industrialna zona

16. BG 2212001 ‚Danon — Serdika‘ AD gr. Sofia, ul. ‚Ohridsko ezero‘ 3

17. BG 2212003 ‚Darko‘ AD gr. Sofia, ul. ‚Ohridsko ezero‘ 3

18. BG 2212022 ‚Megle-Em Dzhey‘ OOD gr. Sofia, ul. ‚Probuda‘ 12-14

19. BG 2512020 ‚Mizia-Milk‘ OOD gr. Targovishte, Industrialna zona

20. BG 2612047 ‚Balgarsko sirene‘ OOD gr. Haskovo, bul. ‚Saedinenie‘ 94

21. BG 2712014 ‚Stars kampani‘ OOD gr. Shumen ul. ‚Trakiyska‘ 3

22. BG 2812022 ‚Karil i Tania‘ OOD gr. Yambol ul. ‚Gr. Ignatiev‘ 189“
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 11. června 2007,

kterým se mění rozhodnutí 93/52/EHS, pokud jde o prohlášení Rumunska za úředně prosté
brucelózy (B. melitensis), a rozhodnutí 2003/467/ES, pokud jde o prohlášení Slovinska za úředně

prosté brucelózy skotu

(oznámeno pod číslem K(2007) 2400)

(Text s významem pro EHP)

(2007/399/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 64/432/EHS ze dne 26. června
1964 o veterinárních otázkách obchodu se skotem a prasaty
uvnitř Společenství (1), a zejména na přílohu A část II bod 7
uvedené směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 91/68/EHS ze dne 28. ledna 1991
o veterinárních podmínkách obchodu s ovcemi a kozami uvnitř
Společenství (2), a zejména na oddíl II kapitoly 1 přílohy
A uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Komise 93/52/EHS ze dne 21. prosince
1992, kterým se shledává, že některé členské státy
nebo oblasti splňují podmínky týkající se brucelózy (B.
melitensis), a přiznává se jim status členského státu nebo
oblasti úředně prostých této choroby (3), uvádí seznam
členských států a jejich oblastí, které jsou uznány za
úředně prosté brucelózy (B. melitensis) v souladu se směr-
nicí 91/68/EHS.

(2) Po veterinární inspekci, vykonané v červenci 2001, bylo
shledáno, že Rumunsko splňuje podmínky stanovené
v oddílu II bodu 1 písm. b) kapitoly 1 přílohy
A směrnice 91/68/EHS. Bylo proto uvedeno
v rozhodnutí Komise 97/232/ES ze dne 3. března
1997, kterým se stanoví seznam třetích zemí, z nichž
členské státy povolují dovoz ovcí a koz (4), jakožto třetí
země, která byla uznána za úředně prostou brucelózy (B.
melitensis).

(3) Rumunsko se navíc od tohoto uznání zavázalo
dodržovat podmínky stanovené v oddílu II bodu 2 kapi-
toly 1 přílohy A směrnice 91/68/EHS, aby si udrželo
udělený status země úředně prosté brucelózy.

(4) Rumunsko, pokud jde o celé území, nyní předložilo
Komisi dokumentaci, která znovu potvrzuje splnění
podmínek stanovených v oddílu II bodu 1 písm. b) kapi-
toly A přílohy A směrnice 91/68/EHS a prokazuje stálé
dodržování podmínek oddílu II bodu 2 kapitoly 1
přílohy A směrnice 91/68/EHS pokud jde o udržení
uděleného statutu země úředně prosté brucelózy.

(5) Rumunsko by tedy mělo být uznáno za úředně prosté
brucelózy (B. melitensis), pokud jde o hospodářství ovcí
nebo koz.

(6) Směrnice 64/432/EHS stanoví, že členské státy nebo
jejich části nebo oblasti členských států mohou být,
pokud jde o stáda skotu, kterých se týká splnění někte-
rých podmínek stanovených v uvedené směrnici, prohlá-
šeny za úředně prosté tuberkulózy, brucelózy
a enzootické leukózy skotu.

(7) Seznamy oblastí členských států prohlášených za prosté
tuberkulózy skotu, brucelózy skotu a enzootické leukózy
jsou stanoveny v rozhodnutí Komise 2003/467/ES ze
dne 23. června 2003, kterým se stanoví status stád
skotu úředně prostých tuberkulózy, brucelózy
a enzootické leukózy skotu v některých členských státech
nebo oblastech členských států (5).

(8) Slovinsko předložilo Komisi dokumentaci, která proka-
zuje splnění odpovídajících podmínek stanovených ve
směrnici 64/432/EHS, pokud jde o jeho celé území,
aby tento členský stát mohl být prohlášen za členský
stát úředně prostý brucelózy.
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(1) Úř. věst 121, 29.7.1964, s. 1977/64. Směrnice naposledy pozmě-
něná směrnicí 2006/104/ES (Úř. věst. L 363, 20.12.2006, s. 352).

(2) Úř. věst. L 46, 19.2.1991, s. 19. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí 2006/104/ES.

(3) Úř. věst. L 13, 21.1.1993, s. 14. Rozhodnutí naposledy pozměněné
rozhodnutím 2006/169/ES (Úř. věst. L 57, 28.2.2006, s. 35).

(4) Úř. věst. L 93, 8.4.1997, s. 43. Rozhodnutí zrušené rozhodnutím
2004/212/ES (Úř. věst. L 73, 11.3.2004, s. 11).

(5) Úř. věst. L 156, 25.6.2003, s. 74. Rozhodnutí naposledy pozměněné
rozhodnutím 2007/174/ES (Úř. věst. L 80, 21.3.2007, s. 11).



(9) Po vyhodnocení dokumentace předložené Slovinskem by
proto mělo být celé území tohoto členského státu
prohlášeno za členský stát úředně prostý brucelózy,
pokud jde o skot.

(10) Rozhodnutí 93/52/EHS a 2003/467/ES by proto měla
být odpovídajícím způsobem pozměněna.

(11) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha I rozhodnutí 93/52/EHS se nahrazuje zněním v příloze
I tohoto rozhodnutí.

Článek 2

V příloze II rozhodnutí 2003/467/ES se kapitola 1 nahrazuje
zněním v příloze II tohoto rozhodnutí.

Článek 3

Toto rozhodnutí se použije od třetího dne po zveřejnění
v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 11. června 2007.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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PŘÍLOHA I

„PŘÍLOHA I

ČLENSKÉ STÁTY

Kód ISO ČLENSKÝ STÁT

BE Belgie

CZ Česká republika

DK Dánsko

DE Německo

IE Irsko

LU Lucembursko

HU Maďarsko

NL Nizozemsko

AT Rakousko

PL Polsko

RO Rumunsko

SI Slovinsko

SK Slovensko

FI Finsko

SE Švédsko

UK Spojené království“
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PŘÍLOHA II

„KAPITOLA 1

Členské státy úředně prosté brucelózy

Kód ISO Členský stát

BE Belgie

CZ Česká republika

DK Dánsko

DE Německo

FR Francie

LU Lucembursko

NL Nizozemsko

AT Rakousko

SI Slovinsko

SK Slovensko

FI Finsko

SE Švédsko“
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III

(Akty přijaté na základě Smlouvy o EU)

AKTY PŘIJATÉ NA ZÁKLADĚ HLAVY V SMLOUVY O EU

SPOLEČNÝ POSTOJ RADY 2007/400/SZBP

ze dne 11. června 2007,

kterým se ukončují některá omezující opatření vůči Libérii

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 15
této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 10. února 2004 přijala Rada společný postoj
2004/137/SZBP (1) o omezujících opatřeních vůči Libérii
za účelem provedení rezoluce Rady bezpečnosti OSN
1521 (2003). Tato opatření se mimo jiné týkají zákazu
dovozu veškerých surových diamantů z Libérie do Spole-
čenství. Tento zákaz byl naposledy prodloužen o dalších
šest měsíců ode dne 23. prosince 2006.

(2) Dne 27. dubna 2007 Rada bezpečnosti OSN přijala rezo-
luci 1753 (2007), kterou se ukončují opatření týkající se
diamantů uložená bodem 6 rezoluce Rady bezpečnosti
OSN 1521 (2003).

(3) Odpovídající opatření uložená společným postojem
2004/137/SZBP by tedy měla být ukončena.

(4) K provedení tohoto společného postoje je nezbytná akce
Společenství,

PŘIJALA TENTO SPOLEČNÝ POSTOJ:

Článek 1

Opatření uložená článkem 3 společného postoje
2004/137/SZBP se nadále nepoužijí.

Článek 2

Tento společný postoj bude přezkoumán v souladu
s případnými souvisejícími rezolucemi Rady bezpečnosti OSN
v budoucnu.

Článek 3

Tento společný postoj nabývá účinku dnem přijetí.

Použije se ode dne 27. dubna 2007.

Článek 4

Tento společný postoj bude zveřejněn v Úředním věstníku
Evropské unie.

V Lucemburku dne 11. června 2007.

Za Radu
předseda

H. SEEHOFER
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(1) Úř. věst. L 40, 12.2.2004, s. 35. Společný postoj naposledy pozmě-
něný a prodloužený společným postojem 2007/93/SZBP (Úř. věst.
L 41, 13.2.2007, s. 17).



OZNÁMENÍ ČTENÁŘŮM

Vzhledem k situaci, která nastala po rozšíření, byly některé Úřední věstníky vydány dne 27.,
29. a 30. prosince 2006 ve zjednodušené formě v tehdejších úředních jazycích.

Bylo rozhodnuto, že akty, které vyšly v těchto Úředních věstnících, budou uveřejněny znovu
jako opravy, a to v tradiční podobě Úředního věstníku.

Z tohoto důvodu byly vydány Úřední věstníky obsahující pouze opravy v „předpřístupových“
jazykových zněních. Překlady aktů v jazycích nových členských států budou uveřejněny ve
zvláštním vydání Úředního věstníku Evropské unie a budou zahrnovat texty orgánů a Evropské
centrální banky přijaté před 1. lednem 2007.

Níže uvádíme seznam Úředních věstníků vydaných ve dnech 27., 29. a 30. prosince 2006
a příslušných oprav.

Úř. věst. ze dne 27. prosince 2006 Opravené Úř. věst. (2007)

L 370 L 30

L 371 L 45

L 373 L 121

L 375 L 70

Úř. věst. ze dne 29. prosince 2006 Opravený Úř. věst. (2007)

L 387 L 34

Úř. věst. ze dne 30. prosince 2006 Opravené Úř. věst. (2007)

L 396 L 136

L 400 L 54

L 405 L 29

L 407 L 44

L 408 L 47

L 409 L 36

L 410 L 40

L 411 L 27

L 413 L 50
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